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FeripiMu keHec YebIHFAaH MoHOTrpadus /Monorpadgus, pekoMengoBanHasi YueHbIM CoBeTom — 1
1 |Kamamrep koHe aymapma | bacma [Acrana: «Focusy, 2023.—-120 | 7,56.T.
nodtukacel (L. AitmaroB 0.
ay/lapMayiapbl HeT131H/1e)
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KTHKYMAAap //
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bacna |Okynbik. POOK  ycbiHFaH.
Xarrama Ne2, 24.08.2020.
Hyp-Cynran: «Focusy, 2021.
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Web of Science Core Collection, Scopus xaJIbIKapaJblK peleH3UsIaHAThIH )KYPHAJIIAPbIHAAFbI
MakaJjajgap /CTatbu B MeKAYHAPOIHBIX PelleH3HPYeMbIX Hay4YHbIX :KypHaaax Web of Science

Core Collection, Scopus — 2

3 | Transformation of Literary bacna | New Voices in Translation 1,30.1. Il];aura N.
Translations of the Literary Studies, Vol. 29, No.2 (2024), aurenbekova.,
Classics by Abai p. 66-87 Saule K. '
Kunanbayev https://doi.org/10.14456/nvts. [manberdiyeva.,

2024.13 Karlygash M.
- Baitanassova.,
Ozat Akniyet.,
Aslan E.
Alimbayev
[3nenymri JLLH. Jlaypen6exoBa
Ti3im mypsic:
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MEHIepyuIici
FanpiM xaTmel

I'.C. PaituOekoBa

H.K. KaxxexenoBa
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1 2 3 4 5 6
4 |The first educational | Bacma [Cadernos de Traducao, 2024, 0,8 6.1. |Daurenbekova,
directions and issues of 44(1), p. 128-139. L.N.
literary translation in the https://doi.org/10.5007/2175-796 Kartayeva, A.M.
Kazakh steppe 8.2024.95583 Zhumatayeva,

7Z.N. Bekenova,
G.S. Nurlanova,

AN.

opranom - 14

Yakinerri opran ycpiHFaH 0acsuibiMaapaa / B uznanusix, pekoMeHayeMbIX YIOJIH

OMOYCHHBIM

5 |[Kepkem aynapmanarel | bacn |[Ka3¥V xaGapmbicel, prtonorus | 0,2 6.T.
[IBIFAPMAIIBUIBIK  €PKIHJIIK a [cepuscel. Ne2 (132), Anmarsl,
VFBIMBI 2011. b. 338-340.
https://philart.kaznu.kz/index.php
1-FIL/article/view/1013/976
6 [Mapk  Tsen  romopiasik | bacn [Kaparanabl yHUBEpCHTETIHIH 0,46.1.
OHTIMENIepiHIH Ka3aK TuUIiHe a  [xabapmbickl. Duomorus
ay1apbUTy bl cepusicel. Nel (73), Kaparanasl,
2014. b. 134-139.
https://philology-vestnik.buket
edu.kz/index.php/philology-vestn
ik/issue/view/17/18
7 |O.CarpibananeBTiy bacn |Kaparanapl yHUBEpCUTETIHIH 0,50.1.
ayJapMamibUIbIK — [eOepIIiri a  [xabapuibIChl, PUITOIOTHSI
cepuscel. Kaparanasl, 2014.
Ned(76). b. 108-114.
https://philology-vestnik.buketov.
edu.kz/index.php/philology-vestn
ik/issue/view/20/21
8 [|Kamonu nol3usAckiHAarsl | bacn |Eypasust rymaHUTapIIbIK 0,4 0.1. |KepimbexoBa b.
TaHKa, XOKKY KaHpPbIH Ka3ak a  [MHCTUTYTBHIHBIH Xa0apIIbICHI.
TUTIHE ayzapy yJruiepi Ned, Acrana, Nel. 2015. b.
204-209.
https://egi.kz/wp-content/uploads
2016/02/vestnik 1-2015.pdf
9 |V.Vurmen mnoa3uscel Kazak | bacn [JIL.H.I'ymunes ateingarst EYY 0.406.1.
TUTIHAE a  [xabapmbicel. Dunonorus
cepusicel. Nel (104). Acrana,
2015. b.57-62.
[3nenymri JLLH. JlaypenGexoBa
Ti3im mypsic:

Kazak 1ini MeH onebueti KadenpachiHbIH

MEHTrepyIIici

Fanpiv xarniel

I'.C. PaiinGexoBa

H.K. KaxxexeHona
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10 [M.Oye3oBTiH bacn [Kazak OiniM akageMHUsSCHIHBIH 0,4 6.1. [Mycans! JI.
«Kapaii-kapar oOKuracbi» a  |oasamamanapel. dumonorus
[MOBECIHJIET] IMeH3aK IbIH cepusicel. Acrana, 2018. Nel,
OpbIC TiTiHE Oepity 249-254.
epeKIIeTiKTepi https://egi.kz/wp-content/uploads
2018/06/KAO-1-2018.pdf
11 [M.Oye3oBriH «Kunel 3aman» | bacn |I.YonuxaHOB aTbIHIAFbI 0,3 0.1T.
MMOBEC1 YUFBIP TiUTIHAC a  |Kekmeray MeMJICKETTIK
VHHUBEPCHTETIHIH Xa0apIIbICHI.
dunonorus cepusicel. Kekieray,
2018. Nel, 220-224.
https://vestnik.kgu.kz/index.php/
[kufil/issue/view/29/31
12 [K.blckakoBteiH «bykTeipma | bacn |Eypasusi rymaHUTapIIbIK 0,5 6.1. |Conranaesa E.
CapbIHBDY MTOBECIHIH a  [MHCTUTYTHIHBIH Xa0apIIbICHL.
KOPKEMTIK-HMICSUTBIK, [Ne4, Actana, 2018. b. 188-194.
epeKIIeIiKTepi https://egi.kz/wp-content/uploads
2019/02/Vestnik-EAGI-4-2018.p
(df
13 |«Kynrerin» *KeIppiHaarel | bacn [Ka3ak Gimim akaneMusiCIHBIH 0,6 6.1. |AMmOaeB A.
MOHT'UTIK €J1 UJIeSChI a  [basnaamanapbl. Ousonaorus
cepusicel. No2, Acrana, 2019. b.
269-276.
https://egi.kz/wp-content/uploads
2019/06/KAO-22019.pdf
14 | Abaii m033usACH TYPKI bacn |Eypasus rymaHuTapibIK 0,46.1.
TUIAEPiHAC a  [MHCTUTYTHI Xabapubichl. Ne3,
Hyp-Cynran, 2020. b. 129-133.
https://egi.kz/wp-content/uploads
2020/10/Vestnik-EAGI-3-2020.p
(df
15 | Abait Kynan6aiiyier — bacni |Eypa3sus ryMaHUTapibIK 0,6 6.1. |baran C.
MbICaJl KaHPbIH aynapy a  [MHCTUTYTBHIHBIH Xa0apUIbICHI.
mebepi No2, Hyp-Cyuiran, 2022. b.
59-68.
https://doi.org/10.55808/1999-42
14.2022-2.06
16 |Typaryn AGailyIbIHBIH bacn |Eypa3sus ryMaHUTapibIK 0,7 6.1. [Tycymnosa I,
KOPKEM aylapMaiarbl a  [MHCTUTYTBHIHBIH Xa0apUIbICHI. Conranaesa E.
YCTaHBIMBI Ne2, Actana, 2024. b. 181-190.
https://doi.org/10.55808/1999-42
14.2024-2.18
[3penymri JL.LH. Naypen6exoBa
Tizim mypsic:
Kazak 1ini MmeH onebueti KadenpachiHbIH
MEHTrepyurici I'.C. PaiinOexoBa
Fanpim xaribl H.K. KaxxekeHoBa
1| 2 3 | 4 | 5 | 6
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17 |Anam xke3eHiHeT1 ayaapma: bacna [Eypasust ryMaHUTapIIbIK 161 Tycinosa I.
K. AlimaybITyaiel — JIK. ITHCTUTYTHIHBIH Xa0apiibichl. Ne3,
JIoH0H oHTiMeNepiH Kazak Acrana, 2023. b. 156-171.
TUTIHE TYHFBIII ayJapyIibl https://doi.org/10.55808/1999-421
4.2023-3.11
18 | A.bailTypChIHOBTBIH bacria | AGsuaii xan at. KasXKxOTVY 101 Anaesa E.,
[IymkuH o33UsChIHIAFbI xa0apubicsl. Gunonorus Tycynosa I
MOJICHM JICKCUKaHBI ayJapy FRUTBIMAAPHI cepusichl. Nel (76),
CTpaTerusuiapbl Anmarsl, 2025. b. 381-396.
https://doi.org/10.48371/PHILS.2
025.1.76.026
XabIKapaabIK, pecny0InKaIbIK FhIIBIMU-NPAKTHKAJIBIK KOH(EePeHIUAIAP )KUHAKTAPbIHAA -
2
19 | [lymxkun u Anam bacna | Pycckuii 3bIK U KyJIbTypa B 0,9 6.1. Anaesa E.
3epkaje nepesoga: X1V
MesxayHapoHasi HayqHast
koH(pepenus (Cysnanb, 25-28
anpens 2024 roga): Marepuansl
koHpepeHmu. — M.
HN3narensctBO MOCKOBCKOTO
yauBepcutera, 2024. C. 8-21.
20 | ©Onebu HIbIFapMalIbUIBIK bacna | I'ymanuTapibIk sxoHe aneymertik | 0,2 6.T.
XKOHE CypeTKep Kenberi FBUTBIMAAP/IBIH Ka3ipri
(T.OniMKYJIOBTHIH «AKO03 Mocenenepi» peciryOInKaibIK
aT» poMaHbl OOIbIHINA) FBUIBIMH-TEOPHSIIBIK
KOH(epeHIUs MaTeprangapbl. —
Acrana: EAT'N. 2015. b.
168-170.
backa fpuIbIMH 0acblLIbIMAAPAA - 3
21 | Kazipri onebu bacma | Akukar (yITTBIK KoFaMabIK cascu | 0,3 0.T.
KOMITAPaTUBUCTUKAHBIH 1AMy xypHan). Ne4, Anmarsl. 2011. b.
OarbIThI 75-78.
22 | Typkonorusinel JamMbITydarbl | bacna | AnTaucTuka jkoHE TIOPKOJIOTHS 0,26.T1.
ayJapMaTaHy/bIH bIKIIAJIbI (FpUTBIMU OachLIbIM). Ne2,
Actana. 2012. b. 141-143.
23 | The Idea of Eternal Country | bacna | Rupkatha Journal on| 1,701

in the First Epic Poems of the
Turkic People

Interdisciplinary ~ Studies  in
Humanities.  Nel2(4),  2020.
b.89-98.

https://dx.doi.org/10.21659/rupka
tha.v12n4.29
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